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LUCE | LUCE PLUS
The horizontal flat edge polishing machine 
with electric welded structure, zinc metalli-
zation treatment and anti-corrosion paint-
ing treatment, is designed and built for the 
machining of marble, granite, stone, artificial 
quartz, quartzite and porcelain. All the materi-
als used, the protections of the surfaces, and 
the components are particularly adapted for 
the field of the stone industry.
•	 The machine is composed of a belt with a 

width of 450 mm, which runs on a stain-
less-steel level.

•	 The speed of the belt is electronically 
regulated through an inverter.

•	 The machine has pneumatic pressers, which 
allow variable thickness processings at the 
same time.

•	 The control of the position in input and 
output of the spindles is managed by PLC

La  macchina  lucidacoste  orizzontale  costa 
piana, con struttura elettrosaldata, con tratta- 
mento di metallizzazione allo zinco  e vernicia-
tura anticorrosione, è progettata e costruita 
appositamente per la lavorazione di marmi, 
graniti, pietre, quarzo artificial, quarzite e gres 
porcellanato. Tutti i materiali utilizzati, le prote-
zioni delle superfici e la componentistica sono 
infatti particolarmente adatti per l’impiego in 
ambienti lapidei.
•	 È dotata di un nastro con larghezza 450 mm 

che scorre su un piano in acciaio inox.
•	 La velocità del nastro viene regolata elettroni-

camente per mezzo di un inverter.
•	 La macchina è dotata di pressori pneumatici 

che permettono la lavorazione contempora-
nea di pezzi aventi spessori differenti.

•	 Il controllo del posizionamento in entrata e 
uscita dei mandrini avviene tramite PLC.

HORIZONTAL FLAT EDGE
POLISHING MACHINE
fo r  marb le ,  g ran i te ,  s tone ,  a r t i f i c ia l  quar tz ,  quar tz i te  and  porce la in

LUCIDACOSTE
ORIZZONTALE  COSTA  PIANA
p e r  m a r m i ,  g r a n i t i ,  p i e t r e ,  q u a r z o  a r t i f i c i a l e ,  q u a r z i t e  e  g r e s  p o r c e l l a n a t o



LUCE LUCE PLUS

Maximum thickness
Spessore massimo

60 mm
( 2 3/8 in )

60 mm
( 2 3/8 in )

Minimum thickness
Spessore minimo

6 mm
( 1/4 in )

6 mm
( 1/4 in )

Minimum width of the piece
Larghezza minima del pezzo

50 mm
( 2 in )

50 mm
( 2 in )

Minimum length of the piece
Lunghezza minima del pezzo

200 mm
( 8 5/8 in )

200 mm
( 8 5/8 in )

Pneumatic pressers
Pressori pneumatici Nr. 16 Nr. 16

Belt's width
Larghezza nastro

450 mm
( 17 3/4 in )

450 mm
( 17 3/4 in )

Belt's speed managed by inverter
Velocità nastro variabile tramite inverter

From 0 to 3 m/min
( Da 0 a 3 m/min)

From 0 to 3 m/min
( Da 0 a 3 m/min)

Wide piece support bar
Barra supporto pezzi larghi - -

Linear tools dimension
Dimensioni utensili mandrini in linea

Ø 130/150 mm
(Ø 5 1/2 / 5 7/8 in )

Ø 130/150 mm
(Ø 5 1/2 / 5 7/8 in )

Bevel tools dimension
Dimensioni utensili mandrini smussi

Ø 130 mm
(Ø 5 1/2 mm )

Ø 130 mm
(Ø 5 1/2 mm )

Water recovery tank
Vasca di raccolta acqua - -

Total maximum absorbed power
Potenza massima totale assorbita 15,5 kW 25 kW

Maximum water consumption
Massimo consumo acqua 180 l/min 180 l/min

Air consumption
Consumo aria 70 l/min 70 l/min

Approximate overall total machine weight
Peso totale approssimativo

2.500 kg
(5.500 lb)

3.800 kg
(8.377 lb)

Flat edge production (with resinoid-diamond tools) | Granite thickness 30 mm:
Produzione costa piana (con utensili resinoide-diamantati) | Granito spessore 30 mm

Flat edge production (with resinoid-diamond tools) | Marble thickness 30 mm:
Produzione costa piana (con utensili resinoide-diamantati) | Marmo spessore 30 mm

Flat edge production (with resinoid-diamond tools) | Porcelain thickness 10 mm:
Produzione costa piana (con utensili resinoide-diamantati) | Gres porcellanato spessore 10 mm

0,7 m/min
 

1,1 m/min
 

0,8 m/min
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Automatic opening and closing of the grinding 
wheel cooling water with electro valve for each 
head. Apertura e chiusura automatica dell’acqua 
di raffreddamento mole con elettrovalvola per 
ogni singola testa.

PROCESSINGS
LAVORAZIONI

PROGRAM FOR PARTIAL CUTS
PROGRAMMA PER TAGLI PARZIALI

Polishing straight edge
Lucidatura costa piana 

Flat polish and bevel
Costa piana con
spigoli smussati 

Calibrating (with
multi cutting spindle)
Calibratura (con
mandrino multitaglio)

Slot (with multi
cutting spindle)
Ribasso (con
mandrino multitaglio)

Upper grooving (with
multi cutting spindle)
Tagliolama/ Gocciolatoio 
superiore (con
mandrino multitaglio)

Front Cut (with multi cutting 
spindle) Kerf cutting for venti-
lated facades - Taglio frontale 
(con mandrino multitaglio) 
Taglio kerf per facciate ventilate

Partial Works
Lavorazione
parziale della costa

A=500 mm	 B=400 mm

A

A A

A

A

B

B B
C C

B

B



In line splindes
Mandrini in linea

Nr. 5 (+2 optional)
1,5 kW (1.400 rpm)

Spindles for upper bevel
Mandrini smusso superiore 

Nr. 1 (+1 optional)
1,5 kW (1.400 rpm)

Spindles for lower bevel
Mandrini smusso inferiore 

Nr. 1 (+1 optional)
1,5 kW (1.400 rpm)

Nr. 1 multi cutting spindle with manual
variable inclination (maximum diameter: 250 mm)

 Nr. 1 mandrino multitaglio inclinabile manualmente
(diametro massimo 250 mm) 

Optional
From 0 to 90 degrees 
3,5 kW (2.800 rpm)

LUCE
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1.900 mm
74 3/4 in

4.950 mm
195 in

1.800 mm
70 3/4 in



In line splindes
Mandrini in linea

Nr. 7 oscillating
1,5 kW (1.400 rpm)

Spindles for upper bevel
Mandrini smusso superiore 

Nr. 2
1,5 kW (1.400 rpm)

Spindles for lower bevel
Mandrini smusso inferiore 

Nr. 2
1,5 kW (1.400 rpm)

Nr. 1 multi cutting spindle with manual
variable inclination (maximum diameter: 250 mm)

 Nr. 1 mandrino multitaglio inclinabile manualmente
(diametro massimo 250 mm) 

Nr. 1
From 0 to 90 degrees 
3,5 kW (2.800 rpm)

LUCE
PLUS
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4.950 mm
195 in

1.800 mm
70 3/4 in

1.900 mm
74 3/4 in

Oscillating support bench
Banco oscillante 



NEW RECIPE SAVE RECIPE DELETE RECIPE WORK RECIPE EXPORT RECIPE IMPORT RECIPE

BELT SPEED              3     m/1’

OFF

OFF

OFF OFF OFF OFF OFFON ON ON ON ON ON

1 2 1 2 1 23 4 5 6 7

MULTICUT

OSCILLATION

RECOMMENDED
TOOL PRESSURE

UPPER BEVELS LOWER BEVELSFRONT SPINDLES

4,5 bar 4,5 bar 5,0 bar 5,0 bar 4,0 bar 4,0 bar 0,0 bar 0,0 bar 0,0 bar 0,0 bar 0,0 bar

RECIPE: MARBLE 2.0 1: Ricetta DEM
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Prussiani Engineering dynamic 
company able to professionally and 
quickly meet its customers needs 

Prussiani Engineering, azienda 
dinamica e capace di rispondere in 
modo professionale e rapido alle 

esigenze dei suoi Clienti

ISO 9001 · ISO 14001 · ISO 45001

Management System Certification 

Certificazione del sistema di 
gestione.

3 or 5 year warranty for mechanical 
electric and electronic

components.

3 o 5 anni di garanzia per i
componenti meccanici

ed elettronici

Marmo Macchine Mark
guarantees the Italian excellence 

of Prussiani machine 

Marmo Macchine Mark
garantisce l’italianità delle

macchine Prussiani

MULTI-CUTTING SPINDLE
MANDRINO MULTITAGLIO

MONITOR
TOUCH SCREEN

With the multi-cutting spindle the operator can calibrate, create drip tray and shapes using tools 
with a max. diameter of 250 mm.
Con il mandrino multitaglio è possibile calibrare, eseguire gocciolatoi e sagomature tramite utensili 
aventi un diametro massimo di 250 mm.

Upper grooving 
Taglio superiore 

Horizontal grooving
Taglio frontale

Calibration
Calibratura

Raw profiling
Profilatura grezza

It allows you to save and upload the tool se-
quence for a specific working.
Consente di memorizzare e caricare la sequen-
za utensili per una determinata lavorazione.

Top bevel and bottom bevel execution con-
trolled by mechanical adjustment.
Esecuzione dello smusso superiore e dello smusso 
inferiore controllata con regolazione meccanica.

EXCELLENT PRODUCT
Extremely robust and solid machines, built with high quality and long-lasting materials. Every single 
component is designed to perform optimally and last over time.
Those who buy a Prussiani Engineering machine make an investment for the future. A new purchase 
won’t be driven by the necessity to replace the first one, which will continue to work, but to meet new 
market demands. 

UN PRODOTTO D’ECCELLENZA
Macchine estremamente robuste, solide, costruite con prodotti di elevata qualità e di lunghissima 
durata. La finalità di ogni singolo componente è quella di lavorare al meglio, durando nel tempo.
Chi compra una macchina Prussiani Engineering fa un investimento per il futuro e, quando ne 
comprerà una nuova, non sarà per rimpiazzare quella già posseduta, che continuerà a lavorare, ma 
per far fronte a nuove esigenze di mercato.



PRUSSIANI ENGINEERING S.P.A.

Via Luigi Galvani, 16
24061 · Albano Sant’Alessandro
Bergamo · ITALY

E-mail: info@prussiani.com
Tel: +39 035 58 14 44

prussiani.com

Tu
tt

i i
 d

iri
tt

i r
is

er
va

ti.
 È

 v
ie

ta
ta

 la
 ri

pr
od

uz
io

ne
, a

nc
he

 p
ar

zi
al

e,
 d

ei
 c

on
te

nu
ti 

e 
de

lle
 g

ra
fic

he
 s

en
za

 l’
au

to
riz

za
zi

on
e 

di
 P

ru
ss

ia
ni

 E
ng

in
ee

rin
g.

 
07

-2
02

5




